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      Dikt

      Gyldendal

   
      
         
            Tiden er da den uendelige Succession; det Liv, der er i Tiden og blot er Tidens, har
                  intet Nærværende. Vel pleier man stundom, for at bestemme det sandselige Liv, at sige,
                  at det er i Øieblikket og er kun i Øieblikket. Man forstaar da ved Øieblikket den
                  Abstraktion fra det Evige, som, hvis den skal være det Nærværende, er Parodien derpaa.
                  Det Nærværende er det Evige eller rettere det Evige er det Nærværende, og det Nærværende
                  er det Fyldige. I denne Forstand sagde Latineren om Guddommen, at han er præsens (præsentes
                  dii), ved hvilket Ord brugt om Guddommen han tillige betegnede hans kraftige Bistand.
                  Øieblikket betegner det Nærværende som et saadant, der intet Forbigangent og intet
                  Tilkommende har; thi deri ligger jo netop det sandselige Livs Ufuldkommenhed. Det
                  Evige betegner ogsaa det Nærværende, som intet Forbigangent og intet Tilkommende har,
                  og dette er det Eviges Fuldkommenhed.

            Kierkegaard

            Det onde skyldes sig selv. Det onde er det, som skyldes sig selv. Det er det, at en
                  skabning vil leve, som om han skylder sig selv det, han er. Det onde er det eneste
                  som ikke skyldes Gud. Det onde er det, at der er noget, skabningen ikke vil skylde
                  sin Skaber, men vil skylde sig selv. Der er noget, mennesket ikke vil takke Gud, men
                  sig selv for. Skabningen vil leve, som om den har noget, den ikke har modtaget, som
                  om den ikke var skabning, men helt eller delvis sin egen skaber. Dermed er det onde
                  også det, som mennesket kan takke sig selv for, for det er jo selve det at ville takke
                  sig selv der, hvor man skulle takke Gud.

            Rudolph Arendt

         

      

   
      Elegi over Oradour-sur-Glane
      

      
         
            Oradour-sur-Glane, landsby i departementet Haute-Vienne, Sørvest-Frankrike, 20 km
                  nordvest for Limoges, kjent for den uhyggelige massakre som foregikk der 10/6 1944.
                  På blott og bar mistanke om at landsbyen skjulte noen franske maquis-folk, som hadde
                  drept et par tyske soldater, ble alle dens mannlige innbyggere skutt og kvinnene og
                  barna sperret inne i en kirke, som tyskerne så satte ild på, hvoretter landsbyen ble
                  nesten helt utslettet. Ialt omkom 792 mennesker, derav over 400 kvinner og barn. Udåden
                  var så meget uhyggeligere som den berodde på en forveksling mellom Oradour-sur-Glane
                  og den nærliggende landsby Oradour-sur-Vayres. Da dette ble kjent, tok sjefen for
                  den ansvarlige SS-divisjon, general v. Brodowsky, sitt eget liv.

            T.W.
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            Bær røkelse

            frem for våre døde

            i Jesu vår gjenløsers navn

            Bær røkelse

            frem for våre døde

            Sett lys i De syv stakene

            For huset av aske

            vårt døde hus som vitner

            for himmelens nådige trone

            For dette hus

            som reises i Jerusalem

            når dødens segl er brutt

            Vårt hus er håpet

            som ingen ild fortærer

            for tømmer er uten styrke

            Og stein duger ikke

            men Herren reiste Ordet

            Et evig hus for våre døde

            Bær røkelse

            for de brente knokler

            Våre barn roper i vindene

            Vår jord skal rope

            inntil blodet flyter

            rundt barn av deres barn

            Og Rhinen skal stå

            og Donau vende tilbake

            til fjellene før den tier

            Bær røkelse

            frem for våre døde

            i Frankrikes blodige jord

            Sett lys i stakene

            når døden hviler buken

            for asken blir ikke kald

            Oradour-sur-Glane

            Med asken av dine døde

            vitner du for Herrens trone

            II

            Latteren

            Mørk latter sto inn fra havet

            hvor delfinenes lek var stanset

            Som et vær av rasende tunger

            sto latteren inn over slettene

            Krusifikset blødde i enkens hår

            og svalene ble borte fra himmelen

            Presten fikk rever i øynene

            og flyktet fra vinen og brødet

            Asias melankoli hjemsøkte huset

            da kysset frøs på de unges lepper

            Det svarte hjemsøkte det hvite

            og det hvite ventet i cæsarisk ro

            Lammet døde i det grønne gresset

            og duen falt ned fra kapellets tak

            En salme ble revet av i strupene

            da latteren sto over benkenes nød

            Hånden som skulle kjærtegne slo

            og barnet skrek i denne onde time

            Mørk latter sto inn fra havet

            hvor delfinenes lek var stanset

            III

            Kains sønner

            Men dere skal høre ropene

            langt inn i alderdommen

            dere Kains sønner

            Når blodet svalner og døden

            ruver bak sengestolpene

            da skal de rope

            De skremte barn og kvinnene

            i den brennende kirke

            på Frankrikes jord

            Deres skrik skal følge dere

            for ormen skal ikke dø

            dere Kains sønner

            De dødes skare forfølger

            sine grånende mordere

            inntil Dommens dag

            IV

            Emperor

            Døden overalt

            Stirrer fra høydene

            Fra tårnuret

            øver han sin strategi

            Fra tid og rom

            vokter han øyeblikket

            Imperier falt

            for hans tente øyne

            Hans store dag

            er hver dag på jorden

            Ser du ham ikke

            du søvngjenger i tåke

            Døden overalt

            som vinden og regnet

            Med himmelen

            har døden en avtale

            Med helvete

            en løpende traktat

            Døden overalt

            som farvene og lyset

            Fra dag og natt

            stirrer døden på deg

            Fra kjærlighetens

            brønn og fra hatets

            Døden overalt

            som vinden og regnet

            V

            Tømreren

            Han var virksom fra hanegal

            Han la bjelker i kryss

            på det nye huset

            Men sjelens hytte ble revet

            før klokken slo tolv

            den samme dag

            VI

            Kraniet

            Første korintierbrev 15–44

            Forlatte hytte

            hvor er ditt herskap

            Ditt herskap

            kommer aldri tilbake

            Hulninger stirrer

            mot Den ytterste dag

            Leter i skyene

            etter en levende ånd

            Aldri i evighet

            vender ånden tilbake

            Såmannen høstet

            en plante av frøet

            Med ensomhetens

            bann er døden slått

            Forlatte grotter

            i det hvite fjellet

            Døden er alene

            med sin død i evighet

            Aldri i evighet

            får døden en frende

            Fra dette mørke

            stirrer den sanne død

            Døden er Jeg var

            men livet er Jeg blir

            VII

            Verdensbrannen

            Hva ble tilbake

            av dette dødens raid

            over nasjoners grenser

            og over Mose hellige

            tavler

            Hva ble tilbake

            du ånd fra dypet

            av folket du tjener

            for Fluenes herre

            Satan

            Hva ble tilbake

            uten ruiner og et folk

            uten språk som hjemløse

            i alfabetet leter

            etter røttene

            Hva ble tilbake

            uten gråten og de døde

            ropet over generasjoner

            og de skremte øyne

            speidende

            Hva ble tilbake

            du mørkets villfarne

            uten lidelsen og asken

            og galgenes røde

            frukter

            Hva ble tilbake

            da ordene ble borte

            med mennesket som drepte

            i lyset fra den store

            brannen

            Hva ble tilbake

            på denne skammens jord

            hvor Herren Jesus høstet

            sine Fem sår til alles

            velsignelse

            Hva ble tilbake

            av dette dødens raid

            uten morslivets ufullbårne

            de gråtende og forlattes

            elendighet

            Hva ble tilbake

            bak folket uten språk

            de fremmede i alfabetet

            det folk hvis arv er

            forbannelse

            Hva ble tilbake

            uten asken og lidelsen

            vanviddet og gravklokken

            fra brennende tårn

            i Oradour

            VIII

            Gloria

            Oradour-sur-Glane

            du bilde av det onde

            du evige vitne om skammen

            døden og Fluenes herre

            Satan

            Oradour du skal rope

            fra Tellus til Jupiter

            fra Jupiter til Store hund

            og i dypet av Genesis

            roper du

            Oradour-sur-Glane

            hva ble tilbake da ilden

            dro gjennom dine stille gater

            hvor blomsterselgerens vogn

            lyste

            Oradour hvor brødet

            duftet og barnet drakk

            av det varme bryst og livets

            velsignelse og svalenes

            høye skrift

            Oradour-sur-Glane

            hva ble tilbake du segl

            på jordens panne du støtte

            reist over ondskapens

            Borte-Fra-Gud

            Oradour-sur-Glane

            der er åpnet en vei

            gjennom det ytterste mørke

            Selv de som ammet døden

            skal trøstes

            Oradour av Døden

            Mørket og Forbannelsen

            Vår gjenløser åpnet en vei

            En port står åpen

            for løve og lam

            Oradour av Livet

            Lyset og Velsignelsen

            Det er åpnet for dine barn

            i Jesus vår gjenløsers

            dyre navn

            IX

            Ordet

            Ordet skal ikke lenger tie

            Ordet slynges ut over De syv hav

            Ordet blar i dommernes bøker

            Ordet forhører de balsamerte konger

            Ordet sender tårnene i bakken

            Ordet forsker i De rettferdige kriger

            Ordet skal se til sitt eget

            Ordet i Genesis som en lysets torden

            X

            Kor av døde

            Beduiner i livets ørken

            Tro ikke at det er vinden

            En løgner er menneskets øre

            og munnen en løgner

            Hva dere hører er koret

            Vi priser De fem sår

            Silhuetten av Den salvede

            står i det brustne øye

            Vi fant Ham nær da ilden

            sto i strupene beduiner

            vend dere ikke bort

            når Hans lepper røres

            Vi er de døde de seirende

            Våre salmer flyter i skyene

            En pakt har vi med Lyset

            og Forklarelsens ånd

            Sørg ikke over de døde

            Vi hilser dere beduiner

            i den brennende sand

            Tro ikke at det er vinden

            Vi er de døde i Kristus

            XI

            Natura

            Tungt flyter

            alt av kjærlighet

            En steinflod

            i menneskets årer

            Men det onde

            jager gjennom årene

            Når sitt mål

            hurtig som slangen

            XII

            Dommedagstavle

            Hvor er blomstene hvor er barna

            hvor er dukkene hvor er melken

            hvor er kvinnene hvor er mennene

            hvor i himmelen og på jorden

            er dine levende du forlatte

            Men blodet i rennesteinen

            blodet i rennesteinen og asken

            som driver under månesigden

            og de unge leppene og vinen

            og det hellige brødet som flyter

            under solskiven og oppstandelsens

            røde firmament dere Kains sønner

            Alt er der og når det roper

            med uglene over dette dødens rede

            hvor er blomstene hvor er barna

            hvor er de myke armer rundt

            den værbitte hals hvor er kvinnene

            hvor er mennene og brødvognen hvor

            har de levende tatt veien hvor

            er disse blødende og tause

            Da lytt, dere dødens håndlangere

            til svaret i nattevinden som suser

            over de mørke restene av byen

            her svarer det fra fire hjørner

            her svarer sydkors og polarstjerne

            her svarer himmelen og jorden

            og De syv hav her svarer

            lengde og bredde høyde og dybde

            XIII

            Det forlatte eller Satan

            Det som utelater

            Den bevegelse som er

            lukket rundt bevegelsen

            Det autonome

            Det egentlig forlatte

            Blomsten

            fremmed for roten

            Blomsten som provins

            Intet i aksjon

            for intet som betingelse

            Det uegentlige

            Det som kan velges

            XIV

            Det nærværende eller Kristus

            Det som inneslutter

            Den bevegelse som er

            bevegelsens sanne årsak

            Det universelle

            Det egentlig værende

            Blomsten

            knyttet til roten

            Blomsten som univers

            Ånd i aksjon

            for Ånd som betingelse

            Det eneste

            Det som ikke kan velges

            XV

            Ørkenen

            Her er ingen å se

            men det faller skygge

            Pupillene varsler

            nærvær av en skygge

            Ingen palme å se

            Hverken tårn eller mur

            Ingen beduiner

            på duvende kameler

            Men en skygge

            ruver over sandhavet

            En forløper

            for den asiatiske natt

            Johanneiske mørke

            hvor dine ormer lyser

            XVI

            Den historiske tyrann

            Galgen falløksen og bålet

            Hvilke mål forsvarer drapet

            Drapet legger byene i aske

            Drapet er en langsom hevner

            Tårn segner bak drapet

            Murene revner bak drapet

            Vinen forvitrer strupen

            Diamanten tærer på hånden

            Det høye får rotteføtter

            Tyrannen slåss mot Genesis

            XVII

            Lyset

            Hvor skal vi lete

            Byene er gjennomsøkte

            Markene og nymånen

            Havet og Andromedas slør

            Hvor er alterlyset

            Prestene står rådville

            Var det fluekongen

            eller Judas av Blodakeren

            Det ropes overalt

            etter det tapte lyset

            Fra Ararat ropes det

            og fra katedralenes spir

            Hvor skal vi lete

            Tid og rom er gjennomsøkt

            Men la oss åpne

            et barnehjerte, fariseere

            XVIII

            Gråten

            Oradour-sur-Vayres

            I demringen tok det til å gråte

            Det gråt like ved og langt borte

            Folk rev vinduene opp og tendte lys

            i de redde husene sine

            Og gråten silte ned fra kirketårnet

            og rullet inn fra åpne havet

            Man skjøt med skarpt etter gråten

            og gikk manngard med store lykter

            Men gråten lot seg ikke stanse

            Det var i demringen før hanen gol

            Oradour-sur-Glane flammet i skyene

            og de døde sto opp til sin egen messe

            Snart gråt både himmel og jord

            og varm aske fløt i det høye rommet

            Da sto Frelseren forklaret frem

            og kastet tausheten ut som et garn

            Og det ble stille på jorden

            og i himlen og på havet langt borte

            Det var i demringen og hanen gol

            Tre ganger fra jordens fire hjørner
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